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第 46/2025 號運輸⼯務司司⾧批⽰ Despacho do Secretário para os Transportes  
e Obras Públicas n.º 46/2025

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規《政府部門及實體

的組織、職權與運作》第七條及第95/2024號行政命令第五款的

規定，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do artigo 7.º 
do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, 
competências e funcionamento dos serviços e entidades públicos) e 
do n.º 5 da Ordem Executiva n.º 95/2024, o Secretário para os 
Transportes e Obras Públicas manda:

一、第43/2025號運輸工務司司長批示第一款(十)項修改如

下：

1. A alínea 10) do n.º 1 do Despacho do Secretário para os 
Transportes e Obras Públicas n.º 43/2025 passa a ter a seguinte 
redacção:

“（十）針對在（六）項轉授予的權限範圍內的公共承攬工

程，批准根據現行有關法例所進行的後加或後減工程；”

«10) Autorizar a realização de trabalhos a mais ou de trabalhos a 
menos, em empreitadas de obras públicas, cuja competência é 
subdelegada, nos termos da alínea 6), decorrentes da legislação em 
vigor sobre a matéria;»

二、交通事務局局長鄭岳威自二零二五年十月十五日起在

本轉授權範圍內所作的行為，予以追認。

2. São ratificados os actos praticados pelo director dos Serviços 
para os Assuntos de Tráfego, Chiang Ngoc Vai, no âmbito da 
presente subdelegação de competências, desde 15 de Outubro de 
2025.

三、在不妨礙上款規定的情況下，本批示自公佈日起產生

效力。

3. Sem prejuízo do disposto no número anterior, o presente 
despacho produz efeitos desde a data da sua publicação.

二零二五年十月二十四日 24 de Outubro de 2025.

運輸工務司司長　譚偉文 O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Tam Vai Man.

批 ⽰ 摘 錄 Extracto de despacho

摘錄自運輸工務司司長於二零二五年十月八日作出的批

示：

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Transportes e 
Obras Públicas, de 8 de Outubro de 2025:

陳榮喜 — 根據現行第14/1999號行政法規《行政長官及司

長辦公室通則》第十八條及第十九條的規定，以定期委任方式

委任為本辦公室顧問，為期一年，自二零二五年十月十六日起

生效。

Chan Weng Hei — nomeado, em comissão de serviço, assessor 
deste Gabinete, nos termos dos artigos 18.° e 19.° do Regulamento 
Administrativo n.º 14/1999 (Estatuto do Gabinete do Chefe do 
Executivo e dos Secretários), em vigor, pelo período de um ano, 
com efeitos a partir de 16 de Outubro de 2025.

二零二五年十月二十四日於運輸工務司司長辦公室 Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, aos 
24 de Outubro de 2025.

辦公室主任　林紹源 O Chefe do Gabinete, Lam Sio Un.


